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1. Translation of Legal Terms and texts 

The translation of legal terms and texts in the field of administrative law is often non-literal, 

as it aims to convey the intended legal concept accurately rather than relying on literal 

translation, which may not be clear or appropriate. Translation often depends on: 

 The Legal Meaning: 

It is essential to transfer the legal concept as it is used in the legal system to ensure the term 

is understood correctly. 

 Commonly Accepted Expressions: 

Some terms have widely recognized and globally accepted translations, even if they are not 

literal.  

 Contextual Adaptation: 

If there are differences between legal systems, the term may be adapted to fit the relevant 

legal system when necessary. 

Accurate translation of legal terms is often an interpretive/explanatory translation that aligns 

with the legal and practical meaning, making it effective and thorough more than literal 

translation. 

 ترجمة المصطلحات القانونية

إًٌ ٔمً اٌّظطٍح اٌمبٔىٍٔ  لأٔهب رهذفِجبي اٌمبٔىْ الإداسٌ غبٌجبً ِب رىىْ غُش حشفُخ.  فٍشجّخ اٌّظطٍحبد اٌمبٔىُٔخ ر

 :أو ِٕبسجخ. فبٌزشجّخ غبٌجبً رؼزّذ ػًٍ ِفهىِخ اٌّمظىد ثذلخ ثذلاً ِٓ اٌزشجّخ اٌحشفُخ اٌزٍ لذ لا رىىْ

 القانوني عنىالم: 

 .َشُاػً ٔمً اٌّفهىَ اٌمبٔىٍٔ وّب هى ِسزخذَ فٍ إٌظبَ اٌمبٔىٍٔ ٌضّبْ فهُ اٌّظطٍح ثشىً طحُح

 عليها فالمتعار التعابير: 

 حزً ٌى ٌُ رىٓ اٌزشجّخ حشفُخ. ، ػبٌُّبثؼض اٌّظطٍحبد ٌهب رشجّخ ِؼشوفخ ثهب وِزؼبسف ػٍُهب 

 التكييف حسب السياق: 

 .إرا وبٔذ هٕبن فشوق ثُٓ الأٔظّخ اٌمبٔىُٔخ َزُ رىُُف اٌّظطٍح ِغ إٌظبَ اٌمبٔىٍٔ اٌّؼٍٕ ػٕذ اٌضشوسح

/رفسُشَخ ٌٍزٕبست ِغ اٌّؼًٕ اٌىظُفٍ واٌمبٔىٍٔ. وهزا ِب رىضُحُخرشجّخ اٌّظطٍحبد اٌمبٔىُٔخ اٌذلُمخ هٍ غبٌجبً رشجّخ 

 .َجؼٍهب فؼبٌخ ووافُخ فٍ اٌزشجّخ اٌّهُٕخ

 

 

 

 



2. Basic Legal Vocabulary in Use 

A. Vocabulary List: From Easy to Specialized  

English Term Meaning Arabic (Algerian Law) 

Law A system of rules ْاٌمبٔى 

Court Judicial body اٌّحىّخ 

Judge Person who presides over court ٍاٌمبض 

Lawyer Legal representative ٍِاٌّحب 

Crime Offense punishable by law اٌجشَّخ 

Contract Legal agreement اٌؼمذ 

Plaintiff Person who brings a case ٍّاٌّذػ 

Defendant Person being sued or accused ُاٌّذػًّ ػٍُه / اٌّزه 

Evidence Proof presented in court ًٌُاٌذ 

Sentence Final decision or punishment اٌحىُ / اٌؼمىثخ 

Liability Legal responsibility اٌّسؤوٌُخ اٌمبٔىُٔخ 

Jurisdiction Legal power to decide a case ٍالاخزظبص اٌمضبئ 

Tort Civil wrongdoing ٍٔاٌخطأ اٌّذ 

Breach of contract Failure to fulfill a contract خشق اٌؼمذ 

Arbitration Private dispute resolution ُُاٌزحى 

Due process Fair legal treatment الإجشاءاد اٌمبٔىُٔخ اٌىاججخ 

Statute Written law اٌمبٔىْ / اٌزششَغ اٌّىزىة 

Injunction Court order to stop an act أِش لضبئٍ ثبٌّٕغ 

Legal entity Organization recognized by law شخظُخ لبٔىُٔخ 

Notary public Official authorized to certify documents ّاٌّىثك 
 

B. Expressions in Use | تعابير قانونية شائعة 

Expression Arabic Translation (الترجمة) 

To file a lawsuit سفغ دػىي لضبئُخ 

To enforce the law ْرطجُك اٌمبٔى 

Binding contract َػمذ ٍِز 

Breach of duty إخلاي ثبٌىاجت 

Found guilty ثجزذ إدأزه 

Acquitted of all charges ُرّذ رجشئزه ِٓ جُّغ اٌزه 

Under oath ُرحذ اٌمس 

Beyond reasonable doubt لا َذع ِجبلاً ٌٍشه اٌّؼمىي ثّب  

Serve a sentence َمضٍ ػمىثخ 

Hold liable َزحًّ اٌّسؤوٌُخ اٌمبٔىُٔخ 

Legal proceedings الإجشاءاد اٌمبٔىُٔخ 

Settle out of court رسىَخ خبسج اٌّحىّخ 

Take legal action ٍٔارخبر إجشاء لبٔى 

Null and void ثبطً وغُش لبثً ٌٍزٕفُز 

Legal framework ٍٔالإطبس اٌمبٔى 



C. Legal Professions and Their Roles (15 minutes) 

Profession Role Arabic Translation 

Judge Presides over court proceedings and gives verdicts. ٍاٌمبض 

Lawyer Advises clients, represents them in court. ٍِاٌّحب 

Prosecutor Brings criminal charges on behalf of the state. ووًُ اٌجّهىسَخ / إٌُبثخ 

Notary Drafts and authenticates official documents (contracts, wills...). اٌّىثك 

Clerk Keeps records and manages administrative court tasks. وبرت اٌضجظ 

Bailiff Delivers legal documents and executes court decisions. ٍاٌؼىْ اٌمضبئٍ / اٌّحضش اٌمضبئ 

Police Officer Enforces laws and conducts investigations. ضبثظ اٌششطخ 

3. General Legal Sentences  

# Legal English Sentence Arabic Legal Equivalent 

1 

The claimant sought injunctive relief to prevent the defendant 

from disposing of the disputed property prior to the final 

adjudication. 

طٍت اٌّذػٍّ إطذاس أِش لضبئٍ ثّٕغ اٌّذػًّ ػٍُه ِٓ 

اٌزظشف فٍ اٌؼمبس ِحً إٌزاع لجً طذوس اٌحىُ 

 .إٌهبئٍ

2 

Pursuant to Article 124 of the Civil Code, liability in tort 

arises when damage is caused by fault, even in the absence of 

contractual relations. 

ِٓ اٌمبٔىْ اٌّذٍٔ، رٕشأ اٌّسؤوٌُخ  421وفمًب ٌٍّبدح 

اٌزمظُشَخ ػٕذ ولىع اٌضشس ثسجت خطأ، حزً فٍ 

 .غُبة ػلالخ رؼبلذَخ

3 
The arbitration clause is deemed severable from the main 

contract and shall survive its termination. 

َظً ٔبفزاً َؼُزجش ثٕذ اٌزحىُُ ِسزملاً ػٓ اٌؼمذ الأطٍٍ، و

 حزً ثؼذ إٔهبء اٌؼمذ.

4 
The principle of res judicata bars the re-litigation of matters 

already finally determined by a competent court. 

ِجذأ حجُخ اٌشٍء اٌّمضٍ ثه َّٕغ إػبدح اٌزمبضٍ فٍ 

ِسبئً سجك وأْ رُ اٌفظً فُهب ٔهبئًُب ِٓ لجً ِحىّخ 

 .ِخزظخ

5 
The defendant was held vicariously liable for the tortious acts 

committed by his employee in the course of employment. 

ثبٌُٕبثخ ػٓ الأفؼبي اػزجُش اٌّذػًّ ػٍُه ِسؤولًا 

اٌزمظُشَخ اٌزٍ اسرىجهب ِىظفه أثٕبء أدائه ٌّهبِه 

 .اٌىظُفُخ

6 
The court exercised its discretionary powers to grant a stay of 

proceedings pending the outcome of the appeal. 

ِبسسذ اٌّحىّخ سٍطزهب اٌزمذَشَخ ٌزأجًُ إجشاءاد 

 .وس لشاس الاسزئٕبفاٌزمبضٍ إًٌ حُٓ طذ

7 

The enforceability of foreign judgments in domestic courts 

depends on the principle of reciprocity and compatibility 

with public order. 

لبثٍُخ رٕفُز الأحىبَ الأجٕجُخ أِبَ اٌّحبوُ اٌىطُٕخ  رخضغ

 .ٌّجذأ اٌّؼبٍِخ ثبٌّثً وِشاػبرهب ٌٍٕظبَ اٌؼبَ

8 
The legal capacity to contract is contingent upon the 

attainment of the age of majority and mental competence. 

رزىلف الأهٍُخ اٌمبٔىُٔخ لإثشاَ اٌؼمىد ػًٍ ثٍىؽ سٓ 

 .اٌششذ واٌزّزغ ثبٌمذسح اٌؼمٍُخ اٌسٍُّخ

9 
The administrative judge is competent to review acts of the 

public administration for legality and abuse of power. 

َخزض اٌمبضٍ الإداسٌ ثّشالجخ ِششوػُخ رظشفبد 

 .ح اٌؼبِخ وِذي رؼسفهب فٍ اسزؼّبي اٌسٍطخالإداس

10 
Any clause that excludes or limits liability in advance for 

gross negligence shall be deemed null and void. 

ب  ًِ َؼُزجش ثبطلًا وً ششط َؼُفٍ أو َُحذ ِٓ اٌّسؤوٌُخ ِمذ

 .فٍ حبلاد الإهّبي اٌجسُُ

 


